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CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
Doc 1ap - Tu do - Hanh phic

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
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GIAY CHUNG NHAN
VIEC NUOI CON NUOI CO YEU TO NUOC NGOAI
PHU HQP CONG UOC LA HAY SO 33
CERTIFICATE
OF INTERCOUNTRY ADOPTION
IN CONFORMITY WITH THE HAGUE CONVENTION NO. 33

Can cir Piéu 23 Cong wéc La Hay s6 33 ngay 29 thang 5 nam 1993 vé bdo vé
tré em va hop tdc trong linh vurc con nudi quoc té;

Pursuant to Article 23 of the Hague Convention No. 33 of 29 May 1993 on
Protection of Children and Co-operation in Respect of Intercountry Adoption,

Can cw Piéu 38 Ludt Nuoi con nuoi Viét Nam;

Pursuant to Article 38 of the Law on Adoption, Vietnam;

CHUNG NHAN:
CERTIFIES:

1. Nguwoi co tén dudi day/The person named below:

Ho, chir dém, t&n/Full name: .............cccccccooveeeevvunennnnnnnn. G161 tinh/Sex: ............

Sb dinh danh ca nhan/Personal identity RUMDBEF: .............ooeeeeoveeeeeeereeeereerererenns
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NOT1 SINN/PLACE Of DIFR: ...ttt e
NO1 U tra/Place of 1eSIAEnCe: ..........cccueeveueeeeiiieiiieeieeeieeeeeeie et

2. Pa dwoc gidi quyét cho 1am con nudi ciia Ong/Ba cé tén sau day/was

adopted by the following person(s):

...............................................................................................................................

...............................................................................................................................

Theo Quyét dinh nudi con nudi ¢ yéu té nudc ngoai cia Uy ban nhan dan
tinh/thanh pho........ooovvveeveereeenee. ) SO /QD-UBND cép ngay....... thang......
nam........ Quyét dinh nay c6 hiéu luc tir ngdy ghi vao S6 dang ky nudi con nudi.

Under Decision on Intercountry Adoption No....../.QD-UBND dated................
[day....... month....... year...... | by the People’s Committee of-.............. , which shall

become final upon being recorded in the Adoption Register.

Lé& giao nhan con nudi da duoc to chiic ngdy...... thang..... nim...... tai tru s& S&
Tu phap tinh/thanh pho.........c.ccooenee va viéc nudi con nudi da dugce ghi vao SO

dang ky nuo6i con nudi ngay...... thang..... nam......

The Child Giving and Receiving Ceremony was organized on................

[day....... month....... year...... | at the Department of Justice of.............ccc.ccccvveeenn.... ,



70 CONG BAO/S6 1307 + 1308/Ngay 14-12-2023

3. Viéc nudi con nudi cd yéu td nudc ngoai di duge thuc hién theo dung Cong
wdc La Hay sb 33 ngay 29 thang 5 nim 1993. Co quan Trung wong ctia Nudc gdc
va Nuéc nhan di c6 vin ban dong ¥ cho tiép tuc hoan tat thi tuc nudi con nudi co
yéu td nudc ngoai theo Pidu 17(c) ctia Cong udc, gdm:

The intercountry adoption was made in accordance with the Hague
Convention No. 33 of 29 May 1993. The Central Authority of the State of origin
and the Central Authority of the receiving State have agreed in writing that the

adoption may proceed under paragraph c, Article 17 of the Convention, including:

- Van ban déng ¥ ctiia Bo Tu phap nudc CHXHCN Viét Nam so......... /BTP-CN

ngay....... thang...... nam.......

- The Agreement No............... /BTP-CN made by the Ministry of Justice of the
Socialist Republic of Vietnam on................ [day........ month............ year............. /s

that the adoption may proceed.

4. K¢é tlr ngdy giao nhan con nudi, gitta cha, me nudi va con nudi phat sinh mbi
quan h¢ cha, me va con lau dai, on dinh. Cha, me nudi va con nudi ¢ déy du cac
quyén, nghia vu ctia cha me va con; giira con nudi va cac thanh vién khac trong gia
dinh cua cha, me nudi ciing ¢6 cac quyén, nghia vu dbi v6i nhau theo quy dinh cta
phap luat Viét Nam. Cha, me¢ dé khong con quyén, nghia vu cham soc, nu6i dudng,
cap dudng, dai dién theo phap luat, boi thudng thiét hai, quan 1y, dinh doat tai san
riéng dbi v6i con d3 duge cho 1am con nudi. Con nudi duoc thay doi, bd sung ho
tich theo quy dinh phap luét.

As of the date of handover of the adopted child, the adoptive parent(s) and the

adopted child shall constitute a permanent, sustainable parent-child relationship.
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The adoptive parent(s) and the adopted child shall have full rights and obligations
towards each other; other family members of the adoptive parent(s) and the
adopted child shall also have full rights and obligations towards each other in
accordance with the law of Vietnam. The birth parents no longer have the rights
and/or duties to take care of, to nurture, to pay alimony to, to make legal
representation for, to compensate for damage caused by, and to administer and
dispose the property of the adopted child. The adopted child is entitled to have

his/her civil status supplemented and/or changed under applicable laws.

Ha Noi, ngay............... thang.............. NAM................
Hanoi, on.............. [day...... month............. year............ ]
TL. BO TRUONG BQ TU PHAP
VU TRUONG VU CON NUOI
(Ky, ghi ré ho, chit dém, tén, diu)

FOR THE MINISTER OF JUSTICE
DIRECTOR OF THE DEPARTMENT OF ADOPTION
(Signature, full name and seal)



